
 hadithbd.com — সনুান আত িতরিমজী (তাহকীককৃত)

1/4

 সুনান আত িতরিমজী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ২৮৬১

৪১/ িশাচার (ه صلى الله عليه وسلمكتاب الأدب عن رسول ال)
পিরেদঃ ৭৬. বাার জন আাহ তা'আলার দয়া উপমা

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن بشَّارٍ، حدَّثَنَا ابن ابِ عدِيٍ، عن جعفَرِ بن ميمونٍ، عن ابِ تَميمةَ

الْهجيم، عن ابِ عثْمانَ، عن ابن مسعودٍ، قَال صلَّ رسول اله صل اله عليه وسلم

هلَسجةَ فَام اءطْحب َلا بِه جخَر َّتودٍ حعسم نب هدِ البدِ عخَذَ بِيفَا فرانْص ثُم شَاءالْع

لا منَّهفَا مهمّلُت فَلا الكَ رِجلَيا ِنْتَهيس نَّهخَطَّكَ فَا نحرتَب ‏"‏ لا قَال ا ثُمخَط هلَيخَطَّ ع ثُم

سالنَا جنَا ايفَب ادرا ثيه عليه وسلم حال صل هال ولسر ضم ثُم ونَكَ ‏"‏ ‏.‏ قَالمّلي

ف خَطّ اذْ اتَان رِجال كانَّهم الزطُّ اشْعارهم واجسامهم لا ارى عورةً ولا ارى قشْرا

َّته عليه وسلم حال صل هولِ السر َلونَ ادُرصي اوِزُونَ الْخَطَّ ثُمجي لا َلونَ انْتَهيو

سالنَا جاو ناءه عليه وسلم قَدْ جال صل هال ولسر نَل لرِ اللَّيآخ نانَ مذَا كا

ولسانَ ركقَدَ وذِي فَردَ فَخسفَتَو ّخَط ف َلع خَلد لَةَ ‏"‏ ‏.‏ ثُمنْذُ اللَّيم انر‏"‏ لَقَدْ ا فَقَال

اله صل اله عليه وسلم اذَا رقَدَ نَفَخَ فَبينَا انَا قَاعدٌ ورسول اله صل اله عليه وسلم

َلا اوالِ فَانْتَهمالْج نم ا بِهِمم لَمعا هال بِيض ابيث هِملَيالٍ عنَا بِرِجذَا اذِي ادٌ فَخستَوم

هلَينْدَ رِجع منْهفَةٌ مطَائه عليه وسلم وال صل هولِ السسِ رانْدَ رع منْهفَةٌ مطَائ لَسفَج

هقَلْبانِ وتَنَام هنَيينَّ عا ِذَا النَّبه وتا ام ثْلم وتدًا قَطُّ ابنَا عياا رم منَهيقَالُوا ب ثُم

هامطَع َلا ا النَّاسةً فَدَعبدام لعج ا ثُمرقَص َنِدٍ بيس ثَلم ثَلام وا لَهرِبقْظَانُ اضي

هذَّبع قَال وا هاقَبع هجِبي لَم نمو ابِهشَر نم شَرِبو هامطَع نم لكا هابجا نفَم ابِهشَرو

‐ ثُم ارتَفَعوا واستَيقَظَ رسول اله صل اله عليه وسلم عنْدَ ذَلكَ فَقَال ‏"‏ سمعت ما

قَال هولاء وهل تَدْرِي من هولاء ‏"‏ ‏.‏ قُلْت اله ورسولُه اعلَم ‏.‏ قَال ‏"‏ هم الْملائةُ افَتَدْرِي

نمحوا الربرالَّذِي ض ثَل‏"‏ الْم ‏.‏ قَال لَمعا ولُهسرو هال وا ‏"‏ ‏.‏ قُلْتبرالَّذِي ض ثَلا الْمم

وا هاقَبع هجِبي لَم نمنَّةَ والْج خَلد هابجا نفَم هادبا عهلَيا اعدنَّةَ والْج َنب َالتَعكَ وارتَب
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وةَ هيمو تَمباو هجذَا الْوه نم غَرِيب يححص نسح دِيثذَا حه يسو عبا ‏"‏ ‏.‏ قَال هذَّبع

لم نب نمحدُ الربع هماس دِيانَ النَّهثْمو عبادٍ والجم نب طَرِيف هماسو ميجالْه

ني لَمخَانَ وطَر نانُ بملَيس وهو رتَمعم نْهع دِيثذَا الْحى هوقَدْ ر مانُ التَّيملَيسو

تياا ريدٍ معس نب يحي قَال لع ‏.‏ قَال هِملَيا بفَنُس متَي نب نْزِلانَ يا كنَّماا ويمتَي

اخْوف له تَعالَ من سلَيمانَ التَّيم ‏.‏

বাংলা

২৮৬১। ইবনু মাসউদ (রািযঃ) হেত বিণত, িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কান এক

রােত এশার নামায আদায় কের বর হেলন। তারপর ’আবদুাহ ইবনু মাসউদেক হাত ধের মার কংকরময়

ান বাতহায় িনেয় গেলন এবং সখােন তােক বসােলন। িতিন তার চতুিদেক একিট বৃেরখা টানেলন এবং

বলেলনঃ তুিম এ রখা হেত সরেব না। কেয়কজন লাক তামার সামেন পয আসেব। তুিম তােদর সােথ কান

কথা বলেব না। তারাও তামার সােথ কথা বলেব না। এই বেল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যিদেক

ইা চেল গেলন।

আিম আমার বৃের মেধ বসা। হঠাৎ কেয়কজন লাক আসল। তােদর চুল ও শারীিরক অবা দেখ মেন হল

যন তারা জাঠ সদােয়র। তােদর উলও দখা যািল না আবার পাশাক পিরিহতও মেন হিল না। তারা

আমার িনকটই এিগেয় এেলা িক বৃেরখা অিতম করল না। তারপর তারা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর খাঁেজ বিরেয় গল। শষ রাত পয তারা আর িফের এেলা না। আিম তখনও বসা, রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িফের এেস বলেলনঃ আিম আজ সারাত থেকই ঘুমােত পািরিন। িতিন বৃের

মেধ েবশ করেলন এবং আমার উর উপর মাথা রেখ ঘুিমেয় পড়েলন। আর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ঘুমােনার সময় তার নাক ডাকেতা। আিম বেস থাকলাম আর িতিন আমার উেত মাথা রেখ ঘুিমেয়

রইেলন। হঠাৎ আিম সাদা পাশাক পিরিহত কেয়কজন লাকেক দখেত পলাম।

তােদরেক কত য সুর দখা যািল সটা আাহ তা’আলাই ভাল জােনন। তারা আমার িনকট এেলা এবং

তােদর মােঝ একদল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর মাথার িনকট আেরক দল তার পদেয়র

িনকট বেস পড়েলা। তারপর তারা পরর বলাবিল করল, এ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক যা দয়া

হেয়েছ আর কাউেক এমন িদেত দিখিন। তার চাখ দু’টা ঘুিমেয় থাকেলও তার অর জাত থােক। তামরা

তার একটা উপমা বণনা কর।

(উদাহরণ) এক নতা একিট াসাদ িনমাণ করেলন, তারপর মহমানদািরর আেয়াজন কের লাকেদরেক

পানাহােরর জন দা’ওয়াত করেলন। য সব বি তার দাওয়াত হণ করল তারা মহমানীর খাবার ও পানীয়

হণ করল, আর য সব বি দা’ওয়াত হণ কেরিন িতিন তােদরেক শাি িদেলন। এই বেল তারা উেঠ চেল
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গল।

তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম জেগ উঠেলন। িতিন বলেলনঃ এরা যা বেলেছ তুিম িক তা

েনছ? তুিম িক জােনা, এরা কারা? আিম বললাম, আাহ ও তার রাসূলই বিশ জােনন। িতিন বলেলনঃ এরা হল

ফেরশতা। এরা য উপমা বণনা করল তা িক জান? আিম বললাম, আাহ ও তার রাসূলই অিধক ভাল জােনন।

িতিন বলেলনঃ তারা য উপমা িদল, তার অথ হলঃ আাহ তা’আলা জাাত বানােলন এবং তার বাােদরেক

সিদেক আহবান করেলন। য সব বি তার ডােক সাড়া িদেয়েছ তারা জাােত েবশ করেব, আর য সব

বি সাড়া দয়িন তােদরেক আাহ তা’আলা শাি িদেবন।

হাসান সহীহ।

আবূ ঈসা বেলন, এ হাদীসিট হাসান সহীহ এবং এ সূে গারীব। আবূ তামীম জাইমী গাের লাক। তার নাম

তারীফ ইবনু মুজািলদ। আবূ উসমান আন-নাহদীর নাম ’আবদুর রাহমান ইবনু মা (মু, িম)। সুলাইমান আত-

তাইনী হেলন তারখােনর ছেল। মু’তামারও তার িনকট হেত এ হাদীসিট বণনা কেরেছন। সুলাইমান তাইমী

গাের লাক নন িক িতিন তাইম গাে অবান করেতন বেল তােদর সােথ যু কের তােক তাইমী বলা হয়।

’আলী বেলন, ইয়াহইয়া ইবনু সাঈদ বেলেছন, আিম সুলাইমান আত-তাইনীর চাইেত আাহ তা’আলােক বিশ ভয়

করেত আর কাউেক দিখিন।

English

Narrated Abu 'Uthman An-Nahdi:
from Ibn Mas'ud who said: "The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) performed 'Isha,
then he turned and took the hand of 'Abdullah bin Mas'ud until he went with
him to the wide valley of Makkah. He sat him down, then he drew a line
around him. Then he said: 'Do not go beyond your line, for indeed there shall
come some men to you, but do not speak to them for they shall not speak to
you.'" He said: "Then the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) went to where he wanted
to go, and while I was sitting within the line, some men came to me that
appeared as if they were from Az-Zut (A dark people, either from North
Africa or India. See Tuhfat Al-Ahwadhi and An-Nihayah), both their hair and
their bodies. I did not see nakedness nor covering. They ended up before me
but they did not pass the line. Then they returned toward the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) and when it was near the end of the night, the Messenger of Allah
came to me while I was sitting, and he said: "I have been awake (صلى الله عليه وسلم)
watching all night' then he entered into the line with me and lay down on my
thigh to sleep. And the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) would snore when he slept.
So while I was sitting there, and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was sleeping
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(with his head resting) on my thigh, there appeared some men wearing
white garments, and Allah knows best just how handsome they were. They
came towards me, and a group of them sat at the head of the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم), and a group at his feet. Then they said to each other: 'We have
not ever seen a slave (of Allah) who was given the likes of what this Prophet
has been given. Indeed his eyes sleep but his heart remains awake. His
parable is that of a chief who built a castle, then he placed a table-spread in
it, and invited the people to eat from his food and drink. So whoever
answers his invitation, he eats from his food and drinks from his drink.
Whoever does not answer, he is punished - or he said - he is chastised.' Then
they alighted and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) awoke at that time, and said:
'I heard what they were saying. Do you know who they were?' I said: 'Allah
and His Messenger know better.' He said: 'They were the angels. Do you
know the meaning of the parable they stated?' I said: 'Allah and His
Messenger know better.' He said: 'The meaning is that Ar-Rahman [Most
Blessed and Most High] built Paradise, and He invited His Slaves to it.
Whoever replies he shall enter Paradise, and whoever does not reply, he
shall be punished or chastised.'"

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ সাইন আল-মাদানী • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইন মাসউদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=41429

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

